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ЛЕКСИЧНІ  НЕОЛОГІЗМИ  В  СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Словниковий запас мови - це сукупний продукт дії системи рушійних механізмів мовного розвитку. Найголовніший - механізм мовної номінації як постійний внутрішньомовний процес реагування на нові реалії дійсності. Мова як іманентний організм постійно потребує поповнень. 

Поява лексичних одиниць обумовлена соціальною потребою в найменуванні всього нового і в його осмисленні; внутрішньомовними факторами - тенденціями економії, уніфікації, системності мовних засобів, варіювання номінації з різною внутрішньою формою; задачами експресивно-емоційної, стилістичної виразності.

Основному механізмові мовного розвитку підпорядковані інші механізми лексико-семантичної розбудови мови - механізм розвитку значень, як рушію полісемії та омонімії, з яким тісно узгоджені механізм слововживання як постійний процес виникнення нових змістових відтінків у значенні слоіза, механізм семантичних полів як закономірний рух значущих знаків у просторі й часі по шляху реалізації на їх основі складного мережива гіпонимічних, синонімічних, поняттєвих, тематичних та інших смислових зв'язків між словами, механізм лек¬сичних підсистем (тематичних груп), який активно впливає на «життя» семантичних полів. 

Неологізм - це мовна одиниця, що утворена для визначення нового поняття. У наш час - це найменування нових речей, товарів, ліків, продуктів сучасної технології. Неологізми утворюються на ґрунті нових концепцій, соціальних явищ, міжнародних стосунків. Наприклад: air raid guard «учасник протиповітряної оборони», blackmarkerteer «спекулянт», beatnik «бітник», quant «квант», folk-roker «виконавець народної музики», Third-worldism «рух країн третього світу», anti- theatre «антитеатр», bannerrette «прапорець», videoplayer «відеопри- ставка».

Неологізмами можуть бути як зовсім нові слова, яких раніше не було у мові, так і вже існуючі слова і словосполучення, які отримали нове значення, а також слова, створені з існуючих у мові елементів. Що до самого терміну неологізм - то це  нове слово (стійке сполучення слів), нове або по формі або по змісту. 

1. Неологізми (новизна форми поєднується з новизною змісту): audiotyping - аудіодрукування, bio-computer - комп'юте]), котрий імітує нервову систему живих організмів, thought-processor - комп'ютер, котрий логічно будує та розвиває ідеї.

2. Трансномінація,яка поєднує новизну форми слова зі значенням яке вже передавалося раніше іншою формою: sudser - мильна опера, big С (мед.) - рак.

3.  Семантичні
інновації або переосмислення (нове значення позначається формою, котра вже була в мові): bread - гроші, drag - скукота.

Своєрідність неологізму полягає у тому, що він визначається лише чуттям мовця. Чітких критеріїв визначення неологізму як мовного явища немає, а спроби відмежувати його за певними правилами і поки що позитивних наслідків не дають.
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